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Lex novissima intuitu exstructionis et conservationis  »difieiorum ecclesia- 
sticorum ac plebanalium; nee non ratione: comparationis: apparamentorum 
et alioram requisitorum HBeclesiæ. 


Alum C. R. Regimen Communitatibus emiserat 30 Dec. 1866 haue Legem de 15 Aug: 
1866 in lingua polona, non item Parochis, nec Consistorio. Primum ad interpellationem Nostram, obti- 
nuimus nunc, quamvis sero, nam sessiones jam in parochiis jussu Exc. C. R. Lecumtenentiae 
JLeopol. quoad formandos Comitetus parochiales in illo Lege indigitatos celebrantur, partem XIV 
;olleetionum legum, 30 Dec. 1866 („Landes-Gesetz-und Verordnungsblatt) emissam — in qua illa 
impressa legitur germanice — quam heic et juxta ipsam polonicam, a vicina Communitate com- 
modatam, imprimendam curamus . .. sequentis tenoris: 


„Nr. 2s. Ge feg, wirkſam für das 
Königreich Galizien und Lodomerien ſammt 
dem Großherzogthume Krakau, betreffend 
die Beſtreitung der Koſten der Herſtellung 
und Erhaltung der Kirchen- und Pfründen⸗ 
Gebäude in Pfarren des kath. Glaubensbe— 
kenntniſſes, dann der Beiſchaffung der Hir- 
chenparamente und Einrichtungsſtücke. 

Mit Zuſtimmung des Landtages Meines 
Königreiches Galizien und Lodomerien ſammt 
dem Großherzogthume Krakau finde Ich an⸗ 
zuordnen, wie folgt: 

§. 1. Die Koſten der Herſtellung, Er- 
haltung und Miethe der Kirchen- u. Pfründen⸗ 
Gebäude in Pfarren des katholiſchen Glau⸗ 
bensbekenntniſſes, die Koſten des Ankaufes 
des Baugrundes für diefe Gebäude, überdieß 
die Auslagen für die Anſchaffung und Er⸗ 
haltung der Kirchenparamente und Einrich⸗ 
tungsſtücke, endlich die laufenden, mit der 
Verrichtung des Gottesdienſtes verbundenen 
Auslagen ſind vor Allem aus dem Tir dieje 


„L. 28. Ustawa obowiazujaca 
w Królestwie Galicyi i Lodomeryiz Wielkiem 
Księstwem Krakewskiem, dotycząca pokry- 
eia kosztów stawiania i utrzymywania bu- 
dynkow koscielnych i plebauskich w parafiach 
wyznauia katolickiego, tudzież sprawiauia 
przyrzadow i ‚sprzetöw. koscielnych, 

Zgoduie z uchwałą Sejmu krajowego 
Mego: Krolestwa Galieyi i Lodomeryi z W. 
Ksiestwem Krakonskiem, rozporzadzam, co 
nastepuje: 


S 1. Koszta stawiania, utrzymywania 
i najmowania ‚budynkow koscielnych i ple- 
bauskich w parafiach; wyznania katolickiego, 
koszta nabycia gruntu pod te budowy, oprde? 
tego wydatki- na spra wianie i utrzymywanie 
przyrzadôw i sprzetöw koscielnych, nareszeie 
wydatki bieżące, podaczone > odprawianiem 
liturgii, pokrywane bd ‚maja przedewszyst- 
kiem 2 funduszu przeznaczonego specyalnie 
na te cele, tudzież przez te osoby, kiöre së. 


Zwecke ſpeziell beſtimmten Fonde, ſo wie von 
Denjenigen zu beſtreiten, welche hiezu kraft 


einer Stiftung, eines Vertrages oder eines 


ſonſtigen Rechtszitels verpflichtet ſind. 


Der Verpflichtungskitel beſtimmt die 
Art und das Maß der Leiſtung. 


6. 2. Wenn die im $. 1. gen unnten Quellen 


nicht vorhanden ſind, oder wenn aus denſel— 
ben nur ein gewiſſer Theil der Koſten bedeckt 
werden kann, iſt im erſten Falle zur Beſtrei⸗ 
tung aller, im zweiten Falle zur Beſtreitung 
der übrigen rein kirchlichen Erforderniſſe zu- 
nächſt das laufende kirchliche Einkommen, 
als: das Einkommen aus dem wahrend des 
Gottesdienſtes herumgetragenen Sammelteller 
oder Klingbeutel, die Einnahmen für die 
Benützung der Beleuchtung, der Paramente 
und der Einrichtungsſtücke der Kirche, das 
Einkommen für die Benutzung der Glocken 
u. dgl., ferner das verfügbare, rein kirchliche 
Vermögen oder Einkommen zu verwenden; 
und wenn auch dieſe Quellen zur Bedeckung 
der erwähnten Koſten nicht hinreichen, ſo 
wird geſtattet, zu dem gedachten Zwecke das 
rein kirchliche Stammvermögen, inſoweit das— 
ſelbe keine andere beſtimmte Widmung hat 
und zur Bedeckung der ſonſtigen, durch das 
Erträgniß des Kirchenvermögens zu beſtrei— 
tenden Auslagen nicht erforderlich iſt, in 
Anſpruch zu nehmen, jedoch unter Beobach— 
tung der über die Veräußerung und Belaſtung 
des Kirchengutes beſtehenden geſetzlichen 
Vorſchriften. 

§. 3. Der Pfründner hat jedoch nad- 
ſtehende Auslagen allein zu beſtreiten. 

a) für die Herſtellung und Erhaltung der 
Wirthſchaftsgebäude, welche ſich auf den zu 
ſeiner Dotation gehörigen Tabular-Gütern 
oder derlei Gutsantheilen, oder in den vom 
Pfarrhofe abgeſonderten Maierhöfen befin— 
den, wenn das Pfarreinkommen feine Con: 
grua deckt und wenn keine für riefen Zweck 
beſtimmten, im §. 1 bezeichneten Quellen 
vorhanden ſind; 

b) Reparaturen bei Pfarrhof-Wohn⸗ und 
Wirthſchaftsgebäuden, welche durch die 
Schuld, Nachläſſigkeit oder Verwahrloſung 


do tego obowigzane mocą fundacyi, umowy, 
4 albotez innego tytuku prawnego. 


Tutu zobowiązania stanowi o rodzaju 
i rozmiarze prestacyi. 


8.2. Jeżeli niema źródeł w $.1. wy- 
mienionych, lub jeżeli z takowych tylko pe- 
wna-czẹść-kosztów-da-się-pokryé;natenczas 
na pokrycie w pierwszym wypadku wszystkich, 
w drugim zas wypadku reszty potrzeb scisle 
kościelnych należy ‚najprzöd użyć hiezgeego 
dochodu kościelnego, jakoto: dochodu z ob- 
nOSZUNE] podczas nabuzenstwa tacy lub wo- 
reczka, dochodu za użycie swiatfa, sprzętów 
i aparatów kościelnych, dochodu za użycie 
dawonöw i t. p., dalej rozporzadzalnego ma- 
jatku, lub dochodu Seisle kościelnego; a gdyby 
i te ‚zrodta na pokryciexkosztów rzeczonych 
nie wystarczady, pozwala sie na cel wspom- 
niony użyć majątku zakładowego, ścisle ko- 
ssielnegn, o ile takowy nie ma wskazanego 
sobie innego przeznaczenia i nie jest potrze- 
bnym do pokrycia innych wydatków, ktöre 
z dochodów majątku koscielnego opędzac sie 
majg, 2 gachowaniem^ wszakże istniejących 
przepisów o sprzedaży i “obciążeniu mienia 
kościelnego, 

S 3. Paroch jednak ma ponosić sam 
następujące koszta: 

a) stawiania i utrzymywania budynków 
gospodarskich, znajdujących! sig w należących 
do jego dotacyi dobrach tabularıych lub 
ezeSciach takichze dóbr, lub odrebnych od 
probostwa folwarkach, jeżeli dochód z pro- 
bostwa pokrywa kongrue jego, i jeżeli nie ma 
Zrédef przeznaczonych" na ten cel, które 
W F. 1. wymieniono; 


b) naprawy. budynków mieszkalnych i 
gospodarskich, spowoduwanej wina, niedbal- 


des Pfründners, feiner Dienſtleute 
Hausgenoſſen veraulaßt wurden; 

c) kleinere Auslagen für die Reparatur 
und für die Erhaltung der Pfarrhof Wohn- 
und⸗Wirthſchaftsgebäude im guten Zu: 
tande, als für Rauchfangkehrersbeſtallung, 
für Einſetzung von Fenſterſcheiben, für Aus⸗ 
weißen, für Reparatur der Oefen, Thüren, 
Schlößer und Fenſterrahmen, für gewöhn⸗ 
liche Dachausbeſſerungen, für Ausdielung 
der beſchädigten Theile des Fußbodens, für 
Inſtandhaltung der Einfriedung u. dgl., wenn 
dieſe Auslagen in einem Jahre den Betrag 
von Fünfzehn Gulden nicht überſteigen. 


oder 


Die unter lit. c.) bezeichneten, den Be⸗ 
trag von Fünfzehn Gulden in einem Jahre 
überſteigenden Auslagen, hat der Pfründner 
dann allein zu tragen, wenn ſein reines 
Einkommen wenigſtens um 100 fl. höher ift, 
als die ihm gebührende Congrua; im entge⸗ 
gengeſetzten Falle aber hat er von dieſen Aus⸗ 
lagen nur ſolche zu beſtreiten, die auf ein- 
mal Zehn Gulden nicht überſchreiten. 

§. 4. Zu den ſonſtigen Bauauslagen 
bei den Pfarrhof-Wohn- und Wirthſchafts⸗ 
gebäuden har der Pfründner dann beizutragen, 
wenn das reine Einkommen der Pfründe 
nicht geringer als 400 fl. und nicht geringer 
als die ihm gebührende Congrua it. Von 
dem dieſes Einkommen überſteigenden Über⸗ 
ſchuße hat der Pfründner alljährlich an den 
Concurrenzfond, und zwar von dem den 
Betrag von 100 fl. nicht überſteigenden Ur 
berſchuße 3%, von dem den Betrag von 
200 fl. nicht uͤberſteigenden Überſchuße 5%, 
und von einem größeren Überſchuße 8% zu 
entrichten. Die bisherige Verpflichtung des 
Patrons zur Ertheilung rückzahlbarer Bor 
ſchüſſe behufs Bedeckung der auf den Pfründ— 
ner entfallenden Auslagen wird aufgehoben. 

§. 5. Der Kirchenpatron hat, in ſoweit 
ſpecielle privatrechtliche Titel nicht etwas 
anderes beſtimmen, den ſechsten Theil des 


stwem lub opieszatoscia parocha, 
lub doméwnikó ws 

c) wydatki mniejsze na naprawe i utrzy- 
manie budynków plebanskich, mieszkalnych i 
gospodarskich w dobrym stanie, jako to: na 
opřatę kominiarza, na wstawienie szyb, bie- 


jego sgug 


lenie, naprawe pieców, drzwi, zamków i ram 
u okien, naprawe zwykfa dachu, wprawie- 
nie uszkodzonych częsci podfog;i, utrzymanie 
ogrodzenia i t. p, jezeli wydatki e a Je- 
dnym roku kwoty 16 24 r. ) nie przewys- 
Szajg. 

Wydatki, pod literg o) wskazane, 15 z4r. 
rocznie przenoszace,' ponosi paroch sam 
wtedy, jeżeli jego dochôd czysty przynaj- 
mniéj o 100 złr. jest wykszym od nalezgcéj 
mu kongruy, Wprzeeiwnym zas razie ponosi 
on 2 tych wydatków tylko! takie, ktôre je- 
dnorazowo nie przekraczają 10 zir. 


S 4. Do innych wydatkôw budownt- 
czych przy plebanskich zabudowaniach mie- 
szkalnych, i gospodarskich przyczyniać sie 
winien paroch wtedy, jeżeli czysty dochód 
1 parochii nie jest mniejszy jak 400 złr., i 
nie mniejszy jak kongrua jemu należąca. 

Od nadwyzki, przyuoszacéj ten dochöd, 
opłacać winien. paroch co rok do funduszu 
konkurencyjnego, a mianowicie od nadwyzki, 
nie przekraczajacej 100 zer. 3% , od nad- 
wyzki, nie przekraczajgeéj 200 zb, 5%, 
od nadwyżki, zas wiekszej 8%. Dotycheza- 
sowy obowiazek patrona do udzielania Zwrotnéj 
zaliczki do pokrycia wydatkow na parocha 
przypadających znosi sig. 

S 5. Patron kosciota, o ile speeyalne 
tytudy prawne inaczéj nie stanowig, ponosi 
jedne szóstą ezesc wydatku, jaki po strace- 


Aufwandes zu tragen, welcher nach Abſchlag | niu srodków * SS, 1 4 vymienionych i po 


) In textu genuino, germ. legitur quota 15 fl. et haec est tenenda, ut praeterea e subsequo: 1 fl. 


patet. 
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der in den Së 1 bis 4 bezeichneten Mittel 
und nach Abſchlag der Koſten der Zug- und 
Handarbeiten unbedeckt bleibt. 

§. 6. Der Beſitzer eines Gutes, woran 
das Patronatsrecht haftet, hat ohne Rück⸗ 
ſicht auf ſein Religionsbekenntniß die dem 
Patrone nach dieſem Geſetze obliegenden 
Pflichten zu erfüllen. 

Der Biſchof trägt die Patronatslaſten 
nur in dem Falle, wenn er in ſeiner Diö- 
cefe eine auf den Tafelgütern feinem Pa- 
tronate unterſtehende Pfründe frei (libera 
oollatione) verleiht. 

§. 7. Geiſtliche Genoſſenſchaften haben 

bei den ihnen incorporirten Pfründen alle 
im 6.1. erwähnten Koſten zu beſtreiten, wenn 
ſie nicht nachweiſen, daß ſie von der Be⸗ 
ſtreitung dieſer Koſten ganz oder nur theil⸗ 
weiſe befreit find- 
H. 8. Die Auslagen, welche durch die 
in den op 1 bis 7 bezeichneten Mittel nicht 
bedeckt werden, haben diejenigen Pfarrlinge 
zu tragen, welche dem betreffenden Ruus 
angehören. Die Umlage dieſer auf die Ge— 
meinde⸗Mitglieder entfallenden Auslagen hat 
nach den Beſtimmungen des V. Hauptſtückes 
der Gemeinde - Ordnung in derſelben Art, 
wie die Umlage anderer Communal-Ausla⸗ 
gen zu erfolgen. 

Beſteht eine Pfarre aus mehreren Ge— 
meinden, Gutsgebieten oder Theilen derſelben, 
Ip uf das Erforderniß, falls nicht ein anderes 
Übereinkommen getroffen wurde, auf jede 
Gemeinde und auf jedes Gutsgebiet nach 
Verhältniß der directen Steuern zu vertheilen, 
welche von den dem betreffenden Ritus anz 
gehörigen Eigenthümern der eingepfarrten 
Gutsgebiete oder Theile derſelben und den 
Mitgliedern der eingepfarrten Gemeinden 
entrichtet werden. 

Die Gemeinde darf die auf ihre Ge- 
meindemitglieder entfallenden Auslagen ganz 
oder zum Theile aus eigenen Fondsmitteln 
beſtreiten. 

g. 9. Die Filialkirchen und die Wohn- 
gebäude der bei denſelben exponirten Gei- 
ſtlichen ſind mit Zuhilfenahme des verfügbaren 


strąceniu kosztów roboty ciągřéj i pieszéj 
pozostanie niepokryty. 


S 6. Posiadacz majatku, du którego 
przywiązane jest prawo patronatu, winien bez 
wzgledu na wyznanie swoje religijne, wy= 
pedniad obowigzki nałożone“ patronowi ni= 
niejszg usta wa. 

Biskup ponosi koszta“ patronatu tylko 
w tym razie, jeżeli w dvecezyi swojej wolno 
nadaje probostwo- (libera; collatione) w dos 
brach siolow veh; patronatowi jego podlegtych. 

$. 7. Duchowne korporacye winne, przy 
parochiach do nich wcielonych ponosić wszys- 
(ie koszta W F. I. wymienione, jeżeli, nie 
udowadnia, -że od pokrycia tyeh kosztów 
cadkiem lub tylkO W czesci sg uwolnione. 

S 8. Wydatki: nie pokryte srodkami 
W SS, 1. — 7. wykazanemi, ponoszą ci pa- 
rafianie, którzy należą do „obrządku doty- 
crucego. Rozklad tech „wydatkow, przy pa- 
dajgeych na członków gminy, nastąpić ma 
wedfug postanowien dziadu V. Ustawy 
gminnéj w ten sam sposób, jak rozkład" in- 
nych wydatköw- ‚gmiunych; 

Jezeli parafia sktada sie 2 kilku gmin 
obszarów dworskich lub ezesci tychże, na- 
tenezas należy, gdyby inna umowa nie na- 
stapika, roz2uzyc, kuszta na każdą; gminę i 
na kazdy obszar dworski w stosunku do 
podatków bezpusreduich, uiszezanych przez 
tych włascicieli obszarów dworskich, lub ich 
czesei, tudziez przez: tych czfonkôw gmin 
do parafii: weielonych, którzy do dutyezgcego 
obrządku nalezg. 

Gminie wolno 2 funduszów “własnych 
pokryé w eaiuëet lub w czesci wydatki 
przypadające na jej ezīonków: 

. 9. Kosciofyi filialne i vabudowanie 
mieszkalne dla duchownych, którzy przy nich 
są exponowani, mają przy pumucy rozpo- 


Kirchendermögensvon D Denjenigen herzuftellen 

und zu erhalten, in deren Intereſſe ſolche 
Kirchen oder Wohngebäude beſteben follen 
oder beſtehen, ſoferne dießfalls „icht andere 
Rechtsverbindlichkeiten obwalten. 

Dieſelben werden jedoch hiedurch, ab⸗ 
geſehen von einem beſonderen Übereinkommen 
von der Beitragspflicht zu den Auslagen 
der Pfarrkirche und der Pfarrgebäude ($. 
1.) nicht befreit. 

§. 10. Wenn das Arar, ein öffentlicher 
Fond, eine Geſellſchaft oder eine Gemeinde 
in einem katholiſchen Pfarrſprengel ein uns 
bewegliches Eigenthum beſitzen, ſo tragen ſie 
zur Beſtreitung der Auslagen dieſer Pfarre 
($ 8.) nach Maßgabe der von dieſem Gr 
genthume entrichteten directen Steuern bei. 

Wenn jedoch dieſes Eigenthum in dem 
Sprengel mehrerer katholiſchen Pfarren des— 
ſelben oder verſchiedenen Ritus gelegen iſt, 
ſo iſt bei Bemeſſung der Beitragsquote, mit 
welcher dieſes Eigenthum für jede dieſer 
Pfarren zu concurriren hat, jene Steuerquote 
in Anſchlag zu bringen, welche ſich nach dem 
Verhältniße der Seelenanzahl der jeder ein— 
zelnen dieſer Pfarren Eingepfarrten zu der 
Geſammtzahl der Pfarrlinge aller katholiſchen 
Pfarren, in deren Sprengel das erwähnte 
Eigenthum gelegen iſt, berechnet. 

§. 11. Wenn nach der bisherigen Übung 
mit dem Meßner⸗ oder Kirchenfünger-Dienfte 
eine freie Wohnung verbunden iſt, ſo gelten 
hinſichtlich der Herſtellung und Erhaltung 
A D Vorſchriften dieſes Geſetzes. 

§. 12. Die Auslagen zur Bedeckung 
der mit vg Verrichtung des Gottesdienſtes 
verbundenen Erforderniſſe, und bei Kirchen 
des lateiniſchen Ritus auch die Auslagen 
für die Erhaltung der Kirchendiener, werden 
vor Allem aus den in den ep 1 und 2 be- 
zeichneten Quellen beſtritten. 

Inſoferne jedoch dieſe Auslagen aus 
dieſen Quellen nicht bedeckt werden können, 
erhält der Pfründner zu deren Beſtreitung 
von den Pfarrlingen eine Pauſchalſumme, 
welche zuſammengenommen mit der in den 
SS. 1 und 2 bezeichneten Bedeckung jährlich 


rzadzalnego maja ku kościelnego ‘stawiać i 
utrzymywać ri, W których interesie kosciody 
te i zabudowania mieszkalne istnieć mają 
lub istnieją, jeżeli inne prawne zobowigza- 
nia | wël mierze nie zächodza. 

Okolicznosé ta nie uwalnia ich wszak- 
ze, wyjąwszy osobną umowe, od obowiazku 
konkurowania. do wydatków na kosciół i 
budynki parafialne (§. J.) 

S 10. Skarb, Państwa, fundusz publi- 
czny,.. Stowarzyszenie, lub gmina, mające 
wdasnosc nieruchoma w obrebie. jakiej; pa- 
rafii katolickiej,. przyczyniają sie do zaspo= 
kojenia -wydatków tejże.: parafii ( $. 8.) 
w- miarę, podatków. stadych, z téj- wďasności 
opłacanych. 

Jeżeli. zus ta wiasnosc lezy w obrębie 
kilku parafii katolickich (jednego lub róż- 
nych obrzadköw,) wtedy nalezy pızy wy- 
miarze kwoty, > którą ta własnosc do ka- 
żdéj 2 Iech parafii ma konkurowad, przyjąć 
za podstawe te kwote pudatkowa, jaka wy- 
niknie ze stosunku ilości parafian kazdej 
z tych parafii, do liezby ogólnéj parafian 
wszystkich parafii katolickich, W których 
obrębie wspomniona wdasnose leży. 

§. 11. Jezeli wedle dotychczasowego 
zwyczaju podaezone jest wolne pomieszka- 
nie ze sduzba organisty lub diaka, naten- 
cus vbowiazuja co do stawiania i utrzy- 
mywania tego, przepisy niniejszéj ustawy. 

§. 12. Wydatki na pokrycie | potrzeb 
koscielnych, z odprawianiem liturgii podg- 
czonych, a przy koseiofach obrządku Jacin- 
skiego także wydatki na utryzmanie stug 
koscielnych, pokryte heda. przedewszysikiem 
ze zrôde w SF. I. i 2. wyrażonych. O ile 
zas wydatki te nie dadzą sie pokryé 2 tych 
zrödet, otrzyma paroch na pokrycie tychże 
od parafian kwote ryezadtowa, która daezuie 


z pokryciem, w $$. 1. i 2. wskazanem, nie 


bei Pfarren des lateiniſchen Ritus die Summe 
von 100 fl., und bei Pfarren des gr. kath. 
Ritus die Summe von 50 fl. nicht über- 
ſteigen darf. 

Die Umlage auf die Eingepfarrten fin— 
det nach Maßgabe der von denſelben im 
Pfarrſprengel entrichteten directen Steuern 
Statt. 

§. 13. Für die, die Herſtellung neuer 
und die Erhaltung beſtehender Kirchen- und 
Nfarrbaulichfetien betreffenden Angelegenhei— 
ten, ſowie zur Beſorgung der Concurrenz⸗ 
Angelegenheiten, wird in jeder Pfarre ein 
aus fünf Mitgliedern zuſammengeſetztes Co- 
mité gebildet. Ständige Mitglieder dieſes 
Comité find: der Pfründner der betreffenden 
Kirche und der Patron, welcher das Recht 
zur Präſentation des Pfründners ausübt, 
oder deffen Stellvertreter. Sind zwei Paz 
trone, ſo ſind dieſelben abwechſelnd jeder 
durch drei Jahre ſtändige Mitglieder des 
Comité. Sind mehr als zwei Patrone, ſo 
wählen dieſelben aus ihrer Mitte einen zum 
Mitgliede des Comité für die Dauer von 
drei Jahren. i 

Die übrigen, d. i. drei, und wenn der 
Patron das Recht zur Praͤſentation des 
Pfründners nicht ausübt, vier Mitglieder, 
werden für ſechs Jahre durch die concur— 
renzpflichtigen Parteien mit abſoluter Grim- 
menmehrheit gewählt 

Ji Falle, daß bei der erſten und zweiten 
Abſtimmung dieſe Mehrheit nicht erzielt wird, 
ſind Diejenigen als gewählt anzuſehen, die 
bei der zweiten Abſtimmung die größte Stim— 
menzahl erhalten haben. Bei Stimmengleich— 
heit entſcheidet das Los. 

Die Comité- Mitglieder erfüllen ihre 
Pflichten unentgeldlich, nur ſind ihnen die 
mit dieſem Geſchäfte verbundenen baren 
Auslagen zu erſetzen. 

$. 14. Dem Comité obliegt die Auf- 
ſicht über die Kirchen- und Pfarrbaulichkeiten, 
es überwacht deren Bauführung und Er⸗ 
haltung im guten Juftande und verfügt Alles, 
was es in dieſer Beziehung für entſprechend 
erachtet. 
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moze przenosic roeznie przy paraſiach o- 
brzadku Laeinskiego kwoty 100 r. a przy 
parafiach obrzadku greckiego - kwote- 50 zr. 

Roztozenie na parafian dzieje sie w miarg 
podatków‘ staf veh, jakie oni w obrebie parafii 
opfacajg. d 

S 13. Dla spraw tyezacych sie hudo- 
wania nowych i utrzymywania'|istniejaevch 
budynkowkosgielnych i plebanskich, jakotez 
dla zadatwienia spraw konkureneyjnych aista? 
nowiony bedzie w kazdéj “parafii komitet, 
74020ny z pieciunezdonkow: 

Stafymi eztunkami tego komitetu sg: 
paroch dotyczacego koscioka i patron w Y= 
konywujgey prawo prezentacyi parocha, lub 
zastepea jego. 

Jezeli jest dwöch patrondw, wtedy ei ko- 
leja, kazdy przez lat trzy, sg stat vni con- 
kami komitetu. 

Jezeli patronòw jest wiecej jak dwoch; 
natenczas wybierajq 2 grona swego jednego 
na czkonka komitetu na lat trzy. 

Reszie, to jest trzech, a jezeli patrun nie 
wykonuje prawa prezentacyi parocha, czterech 
catonków, wybierają na lat szesc strony konku- 
rujace bezwzgledna wigkszoscia głosów. 

W razie, gdyby wiekszosd przy pierwszem 
i drugiem grosowaniu nie zostafa osiagnieta, 
uważani heda. za wybranych ei, ktörzy przy 
drugiem głosowaniu największą’ otrzymali 
liczbe głosów; w razic równości głosów 
rozstrzyga., los, 


Czřonkowie komitetu pernia swoje obo- 


wigzki bezpłatnie; tylko podaezone 2 tg 


czynnością wydatki wigutöwce mają byd im 
zwrócone. 

S 14. Komiteti ma sobie poruczony, nad- 
zór nad budynkami koscielnemi i plebanskie- 
mi, czuwa nach ich budową i utrzymaniem 
ws dobrym stanie i zarzadza wszystko to, 
co w tym wzgledzie za sidsowue uzna. 


§. 15. In Fällen, wo das Comité Die 
Rothwendigkeit erkennt, die in den Së, 1 
und 2 dieſes Geſetzes bezeichneten Mittel in 
Anwendung zu bringen, hat es hievon das 
betreffende Ordinariat wegen entſprechender 
Veranlaſſung in die Kenntniß zu ſetzen. 


In Fällen dagegen, wo das Comité 


die Nothwendigkeit zur Beſchaffung der Mittel 
im Concurrenzwege erkennt, hat das Comité 
mittelſt des betreffenden Ordinariates fN 
an die politiſche Bezirksbehörde um Einlei— 
tung der Concurrenzverhandlung zu wenden, 
welche von dieſer Behörde auf Grundlage 
der bereits mitgetheilten oder vorzulegenden 
Baupläne, Koſtenüberſchläge und Nachwei— 
ſungen der verfügbaren Fonde einzuleiten 
und endgiltig durchzuführen iſt. 

§. 16. Zu der Concurrenzverhandlung 
ſind alle concurrenzpflichtigen Parteien mit 
der gleichzeitigen Erinnerung einzuladen, daß 
ſie im Falle ihres Ausbleibens als der vor— 
zunehmenden Bauführung beipflichtend an⸗ 
geſehen und zur Leiſtung der auf ſie entfal— 
lenden Beiträge werden verhalten werden. 

Der Patron iſt berechtigt, an ſeine Stelle 
einen zu dieſem Geſchäfte bevollmächtigten 
Vertreter zu beſtimmen. 

Bei der Concurrenzverhandlung hat jede 
vermöge einer Stiftung, eines Vertrages 
oder des Geſetzes concurrenzpflichtige Par— 
tei, und namentlich: das Ordinariat, der 
Pfründner, der Patron, jedes Gutsgebiet, 
der aus jeder Gemeinde durch die in der Ge- 
meinde wahlberechtigten Eingepfarrten desſel— 
ben Ritus mit abſoluter Stimmenmehrheit 
gewählte Bevollmächtigte Eine Stimme. Jeder 
dieſer Parteien kömmt die Stimme zu, ohne 
Rückſicht darauf, ob dieſelbe im gegebenen Falle 
zur Koſtenbeſtreuung beizutragen hat, oder nicht. 

Zur Beſchlußfaßung tft die abfolute 
Stimmenmehrheit erforderlich. 

$. 17. Bei der Verhandlung iſt die Noth— 
wendigkeit des Baues, der Bauplan und 
der Koſtenüberſchlag, nicht minder das Maß 
und die Art der von den Concurrenzpflich— 
tigen zu bewirkenden Einzahlungen oder 
Leiſtungen in Erwägung zu ziehen, nud nach 


S 15. W przypadkach uznanéj przez sie- 
bie potrzeby użycia środków, §§. 1. i 2. 
niniejszej ustawy wskazanych, komitet za- 
wiadomi o tem Ordynaryat wfasciwy celem 
stWsownego Zarządzenia: 

W przypadkach zas uznanej potrzeby 
zebrania funduszow w drodze konkureneyjnej, 
komitet winien ` dag ste za posrednictwem 
Wfasciwego Ordynaryatu do polityczuej) wda- 
dzy: powiatowej o przedsiewziecie pertraktacyi 
kunkureneyjnej, kudra przez (ei władzę; na 
podstawie juz ‘udzielonych lub przedtozycisie 
majaeych planów," kosztorysów i wWVkAZz W 
funduszöw rozrzadzalnych rozpoczęig i osta- 
teczuie przeprowadzong bé ma. 


S 16. Do pertraktacyi konkurencyjnej wez=- 
wane beda wszystkie do konknrenoyi hο,wigza= 
ne strony z rownoczesnem ostrzeżeniem, ià na 
wypadek niestawienia sig uznane beda zal 
przyzwalajgce na zamierzong budowe, tu- 
dziez ih do “dodatków! na nie wypadajgeych 
bpociggnigte zostang. 

Patron ma pra wo użycia w- miejsce! swoje 
umocowanego do tej czynnosci zastepcy. 


Przy rozprawie konkurencyjnéj ma jeden 
głos kazda wmoe fundacyi, umowy lub usta- 
Wy doa konkureneyi obowiazana strona, a 
mianowicie: Ordynaryat, Paroch, Patron, każdy 
Obszar dworski, z każdej gminy Peduomoe- 
nik obrauy bezwzgledna wiekszoseig 'glosow 
przez parafian tegoż samego obrzadku. pra- 
wo wyboru W gminie mających. Kazdéj z 
tych stron należy sig gros bez wzgledu na 
to, czyli w danym razie przyezynia się lub 
nie przyczynia się do pokrycia kosztöw. 


Do powzięcia uchwały potrzebna jest 
bezwzględna ‘większosć gfosujacych. 

$. 17. Przy pertraktacyi zastanowić sie 
należy nad koniecznością budowy, nad pla- 
nem i kosztorysem, niemniej nad iloseig i 
sposobem Wpfaty lub prestacyj, przez kon- 
kurentöw uiscic sie majgeych, i ustanowic 


Thunlichkeit durch Einverſtändniß der Be⸗ 
theiligten feſtzuſtellen. 

§. 18. Die politiſche Bezirksbehörde erlez 
digt die Verhandlung und entſcheidet über 
vorkommende Beſchwerden, unter 
laſſung der Berufung an die 
Behörden. 

§. 19. Die Acten der endgiltig erledigten 
Concurrenz⸗ Verhandlung übermittelt die 
politiſche Bezirksbehörde dem Comité, wel— 
ches in dem ihm übertragenen Wirkungs- 
kreiſe, als beſchließendes und überwachendes 
Organ in irchen-Concurrenz-Angelegen⸗ 
heiten, zugleich die Leitung und Durchfüh⸗ 
rung des Baues, ſowie die betreffende 
Rechnungsführung übernimmt. 

In Bezug auf die Art der Bauführung 
die Koſten, die Anforderung der Beiträge im 
Gelde, Materialien oder Naturalleiſtungen 
u. dgl. hat das Comité ſich genau nach den 
bei der Cocurrenz- Verhandlung rechtskräf— 
tig beſchloſſenen Beſtimmungen zu benehmen. 
Das Comité ſtellt den Voranſchlag feſt und 
prüft die Jahresrechnungen. 

Seine Beſchlüſſe werden mit abſoluter 
Stimmenmehrheit gefaßt find für alle Con⸗ 
currenzpflichtige bindend, und inſoferne ſie 
in Folge eines rechtskräftigen Beſchlußes 
der Concurrenz- Verhandlung gefaßt mut: 
den, werden dieſelben nöhrigenfalls im We— 
ge der politiſchen Bezirksbehörde in Zug, 
führung gebracht. 

§. 20. Das Comité wählt aus feiner 
Mitte den Obmann, welcher das vollziehende 
Organ iſt. Der Obmann, verfaßt den Bor- 
anſchlag, legt die Rechnungen und führt die 
Gate unter Mitſperre eines Comitè-Mit⸗— 
gliedes. Jedem Concurrenzpflichtigen iſt die 
Einſicht in die geprüften Rechnungen ge— 
ſtattet. 

Nach beendigter Bauführung oder Repa⸗ 
ratur, zu beuen die Concurrenz durch Bei- 
träge im Gelde, in Materialien oder in 
Leiſtungen in Anpruch genommen wurde, 
bat der Obmann des Comité unverzüglich 
die Rechnungen über alle zu dieſem Zwecke 
verwendeten Einnahmen und Auslagen ab⸗ 


höheren 


Frei⸗ 
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takowe wediug możności za zgudnem poro- 
zumieniem interesowanych. 

S 18. Polityczna wradza powiatowa za- 
Tatwia pertraktacye i rozstrzyga zachodzące 
zazalenia z zachowaniem wolnosci odwołania 
sie do w#adz wyższych: 

e 

S 19. Akta ostateczuie zadatwione] per- 
irgktacyi konkurencyjnej polityczna" wWradza 

wn D i e, 
powiatowa odstepuje komitetowi, ktöry w prze- 
kazauym sobie zakresie, jako organ uchwa- 
lajgey i nadzorujaey w sprawach konkuren- 
cyi- koscielnéj, obejmuje zarazem kierownie- 
two i przeprowadzenie: buduwy, _ tudzież 
utrzymywanie dotyczących ‚rachunkow; 

Co do sposobu przeprowadzenia“ budowy, 
kosztów: zgdania datków w ` pieniądzach, 
materyafach lub prestacyj w naturze i t. p., 
komitet seisle de prawomocnie "powzietyeh 
przy pertraktacyi konkureneyjnej postanowień 
stösowaé sie powinien. 


Komitet- ustanawia preliminarz i spraw- 
doa rachunki roczne. Uchwady jego zapadają 
bezwzględną większością gtosów, sy. dla 
wszystkich konkurujących obowiazującemic a 
pozwiete iw skutek; prawomocnéj uchwady 
pertraktacyi konkureneyjugj, w razie potrzeby 
wykonywane beda za posrednictwem: poli- 
tyczuėj władzy, powiatowéj. 

$. 20. Komitët wyhiera z posrod siebie 
przewodniczącego; ktöry jest organem wy- 
konawezym, 

Przewodniczący uklada preliminarz, ka- 
da rachunki i utrzymuje kasse ostajaca pod 
jego zamknięciem, do kióréj drugi klucz ma 
mieć jeden z ezdonkow kommetu. ` 

Każdemu konkurujacemu _wolno wglazdaé 
W sprawdzoue rachunki, 

Po skonczonéj budowie lub restauracyi, 
do których konkurencya bądź datkiem w pie- 
nigdzach, W materyach lub prestacyach, po- 
eigggnigig winien 


zustada, przewoduiczgcy 


zuſchließen. Das Comité hat nach geſchöpfter 
Überzeugung von der genauen Ausführung 
des Baues, die Rechnung unter ſolidari— 
ſcher Haftung der Mitglieder zu erledigen, 
und hievon die Concurrenzpflichtigen mit dem 
Beiſatze zu verſtändigen, daß die Rechnung 
beim Ortspfarrer eingeſehen werden kann, 
daß die Concurrenzpflichtigen berechtiget ſind, 
gegen dieſelbe binnen drei Monaten vom 
Tage der erhaltenen Verſtändigung angefan— 
gen, bei den politiſchen Behörden Einwen— 
dungen zu erheben, und daß widrigens die 
Rechnung für erledigt angeſehen werden wird. 

$. 21. Über Beſchwerden oder Berufungen 
gegen die vom Comité in Folge der durch— 
geführten Concurrenz-Verhandlung gefaßten 
Beſchlüſſe entſcheidet die politiſche Behörde. 

Bezuͤglich der Friſt zur Berufung, des 
Aufſichtsrechtes der Staatsverwaltung über 
das Comité, dann der Aufloͤſung des Letz— 
teren gelten die Beſtimmungen der Gemein— 
deordnung. 

$. 22. Die bisherigen Vorſchriften, wel— 
che den in dieſem Geſetze behandelten Ge— 
genſtand betreffen, werden aufgehoben, inſo— 
ferne ſie mit dem gegenwärtigen Geſetze 
nicht im Einklage ſtehen. 


Wien den 15. Auguſt 1866. 
Franz Joseph m. p, 


Belcredi m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung 
Bernhard Ritter von Mayer m. p.“ 


81 


komitetu bezzwłocznie zakończyć rachunek 
wzgledem wszystkich dochodów i wydatków 
na ten cel użytych, 

Komitet po powziętem przekonaniu o do- 
kfadnem wykonaniu budowy rachunek pod 
solidarną czťonków odpowiedzialnością za- 
Jatwi, i o takowym obowiązanych do kon- 
kurencyi z tem oznajmieniem zawiadomi, iz 
tenże u miejscowego parocha przejrzanym 
byé może, że konkurenci mają prawo wno- 
szenia przeciw niemu zarzutöw przed wła- 
dze polityczne w ciągu trzech miesięcy od 
chwili otrzymanego zawiadomienia, że wre- 
szacie w razie przeciwnym rachunek za za- 
datwiony uznany zostanie. 

S 21. Zażalenia lub odwotania sie od 
uchwa# komitetu powziętych w skutek prze- 
prowadzonéj pertraktacyi konkurencyjnéj roz- 
strzyga władza polityczna, 

Co do terminu odwodania sie, tudzież 
co do prawa Rzadu nadzorowania komitetu 
i rozwiązania ‚onegoz, vbowiazuja przepisy 
ustawy gminne). 

$. 22. Dotychezasowe przepisy, tyeza- 
ce sie predmiotu (a ustawą objetego, znoszą 
sie, o ile sie nie zgadzają 2 niniejszą usta- 
wa. 


Wieden duia 15. Sierpnia 1866. 
Franciszek Józef m. p. 
Hrabia Beleredi m. p. 


Z najwyższego polecenia: 
Bernard kawaler de Mayer m. p. 


Lex quæstionis summi utique reputatur esse momenti; quare diligenter legenda, relegenda, 
ac Parochianis respectivis explicanda, applicandave — pro cujus felici successu impertimur tenore præ- 


sentium Apostolicam benedictionem. 


Josephus Alojsius, 


Episcopus Tarnoviensis, 


Tarnoviæ die 17. Maji 1867. 


E Consistorio Episcopal. 


Tarnoviae die 21. Maji 1867. 
JOANNES FIGWER, Cancellarius. 


Tarnovie. Impensis Consistorii, typis Anastasii Rusinowski, 1867. 
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